
Branch Code
Code d’agence

Receipt showing savings portion of premiums paid under a

Retirement Savings Plan
Registered under the Income Tax Act (Canada) and subject thereto. 
Approved under the Quebec Income Tax Act, if applicable.

Reçu indiquant la partie épargne des primes versées en vertu d’un

Régime d’épargne-retraite
Enregistré en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu du Canada et assujetti à cette loi. 
Approuvé en vertu de la Loi sur les impôts sur le revenu du Québec, s’il y a lieu.

Savings Portion of Premiums Paid	 Partie épargne des primes versées

Social Insurance No.
Numéro d’assurance sociale

Contract No.
Contrat no 

Between March 1 and December 31
Entre le 1er mars et le 31 décembre

Within first 60 days of
Dans les 60 premiers jours de

President & Chief Executive Officer
Président et chef de la direction
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Code d’agence

Receipt showing savings portion of premiums paid under a

Retirement Savings Plan
Registered under the Income Tax Act (Canada) and subject thereto. 
Approved under the Quebec Income Tax Act, if applicable.

Reçu indiquant la partie épargne des primes versées en vertu d’un

Régime d’épargne-retraite
Enregistré en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu du Canada et assujetti à cette loi. 
Approuvé en vertu de la Loi sur les impôts sur le revenu du Québec, s’il y a lieu.

Savings Portion of Premiums Paid	 Partie épargne des primes versées

Social Insurance No.
Numéro d’assurance sociale

Contract No.
Contrat no 

Between March 1 and December 31
Entre le 1er mars et le 31 décembre

Within first 60 days of
Dans les 60 premiers jours de

President & Chief Executive Officer
Président et chef de la direction

Code d’agence
Branch Code

Receipt showing savings portion of premiums paid under a

Retirement Savings Plan
Registered under the Income Tax Act (Canada) and subject thereto. 
Approved under the Quebec Income Tax Act, if applicable.

Reçu indiquant la partie épargne des primes versées en vertu d’un

Régime d’épargne-retraite
Enregistré en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu du Canada et assujetti à cette loi. 
Approuvé en vertu de la Loi sur les impôts sur le revenu du Québec, s’il y a lieu.

Partie épargne des primes versées	 Savings Portion of Premiums Paid

Numéro d’assurance sociale
Social Insurance No.

Contrat no 

Contract No.

Entre le 1er mars et le 31 décembre
Between March 1 and December 31

Dans les 60 premiers jours de
Within first 60 days of

Président et chef de la direction
President & Chief Executive Officer

Attach to your Federal Income Tax Return
Joindre à votre déclaration de revenus fédérale

 

Joindre à votre déclaration de revenus provinciale (Québec)
Attach to your Quebec Income Tax Return

Copy to be retained by taxpayer
Conserver cette copie
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JULIE A MARTIN
388 ALBERT
TORONTO, ON, H3G 1G3

JULIE A MARTIN
388 ALBERT
TORONTO, ON, H3G 1G3

JULIE A MARTIN
388 ALBERT
TORONTO, ON, H3G 1G3
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Aux fins de démonstration, les résultats indiqués reflètent des données d'essai.


